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Importer: Inverkehrsbringer: Importeur:
For Switzerland:
Inveno AG
Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
inveno.ch
info@inveno.ch

Für die Schweiz:
Inveno AG
Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
inveno.ch
info@inveno.ch

Pour la Suisse:
Inveno AG
Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
inveno.ch
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For countries of the EU:
Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
D-79618 Rheinfelden (Baden)
inveno.net
info@inveno.ch

Für die EU Staaten:
Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
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inveno.net
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Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
D-79618 Rheinfelden (Baden)
inveno.net
info@inveno.ch
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Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
inveno.ch
info@inveno.ch

Para Suiza:
Inveno AG
Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
inveno.ch
info@inveno.ch

Sveitsin osalta:
Inveno AG
Bahnhofstrasse 6c
CH-6210 Sursee
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D-79618 Rheinfelden (Baden)
inveno.net
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Inveno AG
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Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
D-79618 Rheinfelden (Baden)
inveno.net
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Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
D-79618 Rheinfelden (Baden)
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Inveno GmbH
Peter-Krauseneck-Strasse 16
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•	 Read Instruction manual before using the product!
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden!
•	 Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser le produit!
•	 Leggere il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto!
•	 Lea el manual de instrucciones antes de usar el producto!
•	 Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä!
•	 Läs bruksanvisningen innan du använder produkten!
•	 Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product gebruikt!
•	 Před použitím výrobku si přečtěte návod k obsluze!
•	 Przed użyciem produktu należy przeczytać instrukcję obsługi!

Content | Inhalt | Contenu | Contenuto | Contenido | 
Sisältö | Innehåll | Inhoud | Obsah | Zawartość

Skannaa QR-koodi tai käy osoitteessa www.pety.ch saadaksesi 
lisätietoja ja uusimmat käyttöohjeet.

Skanna QR-koden eller besök www.pety.ch för mer information och 
de senaste bruksanvisningarna.

Scan de QR-code of ga naar www.pety.ch voor meer informatie en de 
nieuwste gebruiksaanwijzing.

Naskenujte QR kód nebo navštivte stránku www.pety.ch, kde najdete 
další informace a nejnovější návod k obsluze.

Zeskanuj kod QR lub odwiedź stronę www.pety.ch, aby uzyskać 
więcej informacji i najnowsze instrukcje obsługi.

Scan the QR code or visit www.pety.ch for more information and the latest instruction manual.

Scanne den QR-Code oder besuche www.pety.ch für mehr Informationen und die aktuellste 
Bedienungsanleitung.

Scannez le code QR ou visitez le site www.pety.ch pour obtenir plus d‘informations et le dernier 
guide d‘utilisation.

Scannerizzate il codice QR o visitate www.pety.ch per ulteriori informazioni e l‘ultima guida utente.

Escanee el código QR o visite www.pety.ch para obtener más información y la última guía del 
usuario.
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WARNING: Failure to follow these warnings and instructions can result in severe 
serious injury or death. Please read the operating instructions carefully before use. If 
you misplace the operating instructions, do not use this product. Contact pety.ch or 
pety.eu to obtain a replacement instruction manual. The PETY tent including all poles, 
must be fully assembled before use. Make sure all straps are securely fastened. Do not 
use the product if there is a possibility that an animal may climb out and fall off. The 
animal may become entangled and die if improvised net covers are used. Never place 
or attach such items to the tent when the animal is inside. Be aware that the animal 
in the tent may use objects to jump out of the tent. Always provide the necessary 
supervision to ensure the safety of your pet. Do not use this product outdoors when 
a strong wind is blowing or there is a risk of strong wind. Never use this product with 
loose or missing fasteners, loose connections, broken parts, or torn mesh/fabric. 
Inspect the product before assembly and periodically during use. Never replace 
defective parts on your own. 
STRANGULATION HAZARD: Cords can cause strangulation! Keep cords and strings 
away from the tent and animals. Never place the tent near a window where cords 
from blinds or tapes can strangle an animal. NEVER hang cords on or over the tent. 
NEVER place items with a cord around an animal‘s neck.
PUTTING UP THE TENT: Keep fingers away from the folding mechanism when folding 
and unfolding. Keep all animals away from the tent during set up and take down. 
ALWAYS pitch the tent on a level surface. Check the floor under the tent to make sure 
it is free of objects that could injure your animal. Be sure the surface inside the tent is 
suitable for your pet.

Never leave your pet unattended in the PETY enclosure. While the animals are in the 
PETY enclosure, they must be provided with sufficient water and food. Likewise, the 
animals must always have sufficient employment and gnawing opportunities. If the 
animals lack any of the above factors, there is a risk that the animals will damage the 
PETY enclosure. There is no warranty claim for damage to the PETY enclosure caused 
by animals.

Keep the products away from fire!

English



5pety.ch | pety.eu

1. Steps of set-up

2. Steps of closure

While grasping the top of 
the frame crown, loosen the 
locking strap and the frame 
legs unfold.

From top, without placing fingers between 
upper and lower support poles, grab two 
opposing lower support poles and squeeze 
upwards. IMPORTANT: DO NOT place fingers 
in between upper and lower support poles 
(see figure).

Safety Clip: After the tent is fully set up, put it between the pole to ensure the tent won‘t pop up by any external factors.

Lift the frame crown until 
the frame legs have unfolded.
The PETY should now stand 
freely.

Simultaneously push both 
hands inward, towards Frame 
Shaft. Continue to push inward 
and lower as Frame Legs 
collapse to floor.

Place both hands on the 
frame crown and press 
down firmly and straight 
until you feel a click.

With your hand on top of the frame 
crown, lower the frame shaft to one 
side. Fold the frame legs inward to 
their original position. Locate, pull 
and close the adjustable locking 
strap.

The PETY should stand on 
a straight and safe surface. 
Secure the tent on the 
ground with the appropriate 
accessories.

 1

 5

1

2

 2

3

 3
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English
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5. Care instructions

6. Type of use

4. Disposal

If soiled, clean product only with warm water.

The tent is classified as furniture and serves as a tent and enclosure for animals. Please refer 
to the warnings on the use of the product.

If you dispose of the product, please do so professionally.

PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

3. Steps of packing

English

Warning Warning: Do not place your fingers between the upper 
and lower poles to avoid pinch injuries.
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WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. Wenn Sie die Bedienungsanleitung verlegen, 
verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr. Wenden Sie sich an pety.ch oder pety.eu um 
eine Ersatz-Bedienungsanleitung zu erhalten. Das PETY Zelt einschließlich sämtlichem 
Gestänge, muss vor dem Gebrauch vollständig aufgebaut werden. Stellen Sie sicher, 
dass alle Gurte sicher befestigt sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die 
Möglichkeit besteht, dass ein Tier herausklettern und herunterfallen kann. Das Tier 
kann sich verfangen und sterben, wenn improvisierte Netzabdeckungen verwendet 
werden. Legen oder befestigen Sie niemals solche Gegenstände auf das Zelt, wenn 
sich das Tier im Zelt befindet. Seien Sie sich bewusst, dass das Tier im Zelt möglicher-
weise mit Hilfe von Gegenständen aus dem Zelt springen kann. Sorgen Sie stets für die 
notwendige Aufsicht, um die Sicherheit Ihres Tieres zu gewährleisten. Verwenden Sie 
dieses Produkt nicht im Freien, wenn ein starker Wind weht oder die Gefahr von starkem 
Wind besteht. Verwenden Sie dieses Produkt niemals bei losen oder fehlenden Be-
festigungselementen, losen Verbindungen, gebrochenen Teilen oder gerissenem 
Netz/Gewebe. Überprüfen Sie das Produkt vor dem Zusammenbau und regelmäßig 
während des Gebrauchs. Ersetzen Sie niemals defekte Teile selbstständig. 
STRANGULIERUNGSGEFAHR: Schnüre und Kordeln können zu Strangulierung führen! 
Schnüre und Kordeln vom Zelt und vom Tier fernhalten. Stellen Sie das Zelt niemals 
in der Nähe eines Fensters auf, an dem Kordeln von Jalousien oder Bändern ein Tier 
erwürgen können. NIEMALS Schnüre auf oder über das Zelt hängen. 
NIEMALS Gegenstände mit einer Schnur um den Hals eines Tieres legen.
AUFBAUEN DES ZELTES: Halten Sie beim Zusammen- und Auseinanderfalten die 
Finger vom Faltmechanismus fern. Halten Sie alle Tiere während des Auf- und Abbaus 
vom Zelt fern. Stellen Sie das Zelt IMMER auf einer ebenen Fläche auf. Überprüfen 
Sie den Boden unter dem Zelt, um sicherzustellen, dass er frei von Gegenständen ist, 
die Ihr Tier verletzen könnten. Seien Sie sicher, dass die Oberfläche im Zelt für Ihr Tier 
geeignet ist.

Lassen Sie Ihr Tier nie unbeobachtet im PETY Laufstall. Währenddem sich die Tiere 
im PETY Laufstall befinden, ist ihnen genügend Wasser und genügend Essen zur 
Verfügung zu stellen. Ebenso müssen die Tiere immer genügend Beschäftigungs- 
und Nagemöglichkeiten haben. Fehlt den Tieren einer der genannten Faktoren, besteht 
die Gefahr, dass die Tiere den PETY Laufstall beschädigen. Für Beschädigungen am 
PETY Laufstall, die durch Tiere verursacht wurden, besteht kein Garantieanspruch.

Die Produkte vom Feuer fernhalten!

Deutsch
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1. Schritte des Aufbaus

2. Schritte des Abbaus

Währenddem Sie die Ober-
seite der Rahmenkrone 
fassen, lösen Sie den Ver-
schlussriemen und die 
Beine entfalten sich.

Von oben, ohne die Finger zwischen die 
Stangen zu halten, greifen Sie zwei gegenüber-
liegende untere Stangen und drücken sie nach 
oben. WICHTIG: Halten Sie die Finger NICHT 
zwischen die oberen und unteren Stangen 
(siehe Abbildung).

Sicherheitsclip: Nachdem das PETY vollständig aufgestellt ist, setzen Sie den Sicherheitsclip zwischen die Stangen 
(unter die Rahmenkrone) um sicherzustellen, dass das Zelt nicht durch äussere Faktoren aufspringen kann.

Heben Sie die Krone an, bis 
sich die Rahmenbeine ent-
faltet haben. Das PETY sollte 
nun frei stehen.

Drücken Sie beide Hände 
gleichzeitig nach innen in 
Richtung Rahmenwelle. 
Drücken Sie weiter nach innen 
und nach unten, während die 
Rahmenbeine zum Boden 
klappen.

Legen Sie beide Hände 
auf die Rahmenkrone und 
drücken Sie sie fest und 
gerade nach unten, bis Sie 
ein Klicken spüren.

Mit der Hand oben auf der Rahmen-
krone den Rahmenschaft auf eine 
Seite senken. Falten Sie die Rahmen-
beine nach innen in die ursprüngliche 
Position. Den verstellbaren Ver-
schlussriemen suchen, ziehen und 
schliessen.

Das PETY sollte auf einer 
geraden und sicheren Ober-
fläche stehen. Sichern Sie 
das Zelt auf dem Boden 
mit dem entsprechenden 
Zubehör.

1

 5

1

 2

 2

 3

 3

 4

Deutsch
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Pflegehinweise

6. Art der Nutzung

4. Entsorgung 

Bei Verschmutzungen Produkt nur mit warmen Wasser abwaschen.

Das Zelt ist als Möbel klassifiziert und dient als Zelt und Gehege für Tiere. Bitte beachten Sie 
die Warnhinweise zur Verwendung des Produktes.

Falls Sie das Produkt entsorgen, machen Sie dies bitte fachgerecht.

3. Schritte des Verpackens

Deutsch

Warnung Warnung: Legen Sie Ihre Finger nicht zwischen den oberen 
und unteren Pol, um Quetschverletzungen zu vermeiden.
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AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces avertissements et de ces instructions peut 
entraîner des conséquences graves. Des blessures graves ou la mort. Veuillez lire 
attentivement le mode d‘emploi avant d‘utiliser le produit. Si vous égarez le mode 
d‘emploi, cessez d‘utiliser ce produit. Contactez pety.ch ou pety.eu pour obtenir un 
manuel d‘instruction de remplacement. La tente PETY, y compris tous les arceaux, 
doit être entièrement montée avant d‘être utilisée. Assurez-vous que toutes les sang-
les sont bien fixées. N‘utilisez pas le produit s‘il y a un Il est possible qu‘un animal puis-
se sortir et tomber. L‘animal peut s‘emmêler et mourir si des couvertures de filet im-
provisées sont utilisées. Ne placez ou ne fixez jamais de tels objets sur la tente lorsque 
l‘animal s‘y trouve. Sachez que l‘animal qui se trouve dans la tente peut être capable 
de sauter hors de la tente à l‘aide d‘objets. Assurez toujours la surveillance nécessaire 
pour garantir la sécurité de votre animal. N‘utilisez pas ce produit à l‘extérieur lorsqu‘il 
y a un vent fort ou un risque de vent fort. N‘utilisez jamais ce produit avec des fixati-
ons lâches ou manquantes, des connexions lâches, des pièces cassées ou des filets/
tissu déchirés. Vérifiez le produit avant le montage et régulièrement pendant l‘utilisa-
tion. Ne remplacez jamais les pièces défectueuses par vos propres moyens. 
DANGER DE STRAINAGE : Les cordons et les cordes peuvent provoquer un étrangle-
ment ! Tenez les cordes et les ficelles éloignées de la tente et de l‘animal. Ne placez 
jamais la tente près d‘une fenêtre où les cordons des stores ou les rubans peuvent 
étrangler un animal. Étrangler un animal. N‘accrochez JAMAIS de cordons sur ou 
au-dessus de la tente. JAMAIS placer des objets avec une corde autour du cou d‘un 
animal.
MONTAGE DE LA TENTE : Gardez les doigts éloignés du mécanisme de pliage lors 
du pliage et du dépliage. Les doigts loin du mécanisme de pliage. Tenez tous les an-
imaux à l‘écart de la tente pendant le montage et le dépliage. Montez TOUJOURS la 
tente sur une surface plane. Vérifiez le sol sous la tente pour s‘assurer qu‘il est exempt 
d‘objets qui pourraient blesser votre animal. Assurez-vous que la surface à l‘intérieur 
de la tente est adaptée à votre animal.

Ne laissez jamais votre animal sans surveillance dans le parc PETY. Pendant que les 
animaux sont dans le parc PETY, ils doivent disposer d‘eau et de nourriture en quan-
tité suffisante. De même, les animaux doivent toujours avoir suffisamment de travail 
et de possibilités de ronger. Si les animaux ne présentent aucun de ces facteurs, ils 
risquent d‘endommager le parc PETY. Il n‘y a pas de garantie pour les dommages 
causés au parc PETY par des animaux.

Conservez les produits à l‘abri du feu !

Français
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1. Étapes de la mise en place

2. Étapes de la fermeture 

Tout en saisissant le haut 
de la couronne du cadre, 
desserrez la sangle de 
verrouillage et les pieds du 
cadre se déplient. La sangle 
de verrouillage et les pieds 
du cadre se déplient.

Du haut, sans mettre les doigts entre les 
poteaux de soutien supérieur et inférieur, saisir 
deux poteaux de soutien inférieurs opposés et 
les presser vers le haut. IMPORTANT : NE PAS 
placer les doigts entre les poteaux de soutien 
supérieur et inférieur (voir figure).

Clip de sécurité : Une fois le parc entièrement installé, placez-le entre les poteaux pour vous assurer qu‘il ne risque pas 
d‘être endommagé par des facteurs externes.

Soulevez la couronne du ca-
dre jusqu à ce que les pieds 
du cadre soient dépliés. Le 
pédibus doit maintenant se 
tenir librement.

Pousser simultanément les 
deux mains vers l‘intérieur, en 
direction de l‘arbre du châssis. 
Continuer à pousser vers 
l‘intérieur et à descendre au 
fur et à mesure que les 
pieds du cadre s‘effondrent 
sur le sol.

Placez vos deux mains sur 
la couronne du cadre et 
poussez-la fermement et 
directement vers le bas 
jusqu à ce que vous sentiez 
un clic.

Avec la main au sommet de la 
couronne du cadre, abaissez le 
corps du cadre sur le côté. Replier 
les pieds du cadre vers l‘intérieur à 
leur position initiale. Repérez, tirez 
et connectez la sangle de fermeture 
réglable.

PETY doit être fermement 
verrouillé sur place. Placer 
le clip de sécurité sur l‘arbre 
du cadre sous la couronne 
du cadre.

1
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5.  Les instructions d‘entretien

6. Type d‘utilisation

4. Élimination des déchets 

Si le produit est sale, nettoyez-le uniquement à l‘eau chaude.

La tente est classée parmi les meubles et sert de tente et d‘enclos pour les animaux. Veuillez 
respecter les avertissements relatifs à l‘utilisation du produit.

Si vous vous débarrassez du produit, veuillez le faire de manière professionnelle.

3. Étapes de l‘emballage

Français

Avertissement Avertissement : Ne placez pas vos doigts entre es pôles 
supérieur et inférieur pour éviter les blessures par pincement.
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ATTENZIONE: La mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni può provocare 
gravi lesioni gravi o morte. Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l‘uso 
prima di utilizzare il prodotto. Se si perdono le istruzioni per l‘uso, smettere di usare 
questo prodotto. Contattare pety.ch o pety.eu per un manuale di istruzioni sostitutivo. La 
tenda PETY, compresi tutti i pali, deve essere completamente montata prima dell‘uso. 
Assicurarsi che tutte le cinghie siano ben fissate. Non usare il prodotto se c‘è un C‘è la 
possibilità che un animale possa uscire e cadere. L‘animale può rimanere impigliato e 
morire se si usano coperture di rete improvvisate. Non mettere o attaccare mai ques-
ti oggetti sulla tenda quando l‘animale è all‘interno. Siate consapevoli che l‘animale 
nella tenda può essere in grado di saltare fuori dalla tenda con l‘aiuto di oggetti. For-
nite sempre la supervisione necessaria per garantire la sicurezza del vostro animale 
domestico. Non usare questo prodotto all‘aperto quando c‘è un forte vento o rischio 
di vento forte. Non usare mai questo prodotto con elementi di fissaggio allentati o 
mancanti, connessioni allentate, parti rotte o reti/tessuti strappati. Controllare il pro-
dotto prima del montaggio e regolarmente durante l‘uso. Non sostituire mai le parti 
difettose da soli. 
PERICOLO DI STRAPPAMENTO: I cavi e le corde possono causare strangolamento! 
Tenere i cavi e le corde lontano dalla tenda e dall‘animale. Non mettere mai la tenda 
vicino a una finestra dove le corde delle tende o i nastri possono strangolare un ani-
male. 
Strangolare un animale. Non appendere MAI corde sopra la tenda. 
MAI mettere oggetti con una corda intorno al collo di un animale.
MONTARE LA TENDA: Tenere le dita lontano dal meccanismo di piegatura quando si 
piega e si apre. Le dita lontano dal meccanismo di piegatura. Tenere tutti gli animali 
lontani dalla tenda durante il montaggio e lo smontaggio. Posizionare SEMPRE la 
tenda su una superficie piana. Controlla il terreno sotto la tenda per assicurarsi che sia 
privo di oggetti che potrebbero ferire il vostro animale. Assicuratevi che la superficie 
all‘interno della tenda sia adatta al vostro animale.

Non lasciare mai il tuo animale incustodito nel box PETY. Mentre gli animali sono nel 
box PETY, devono avere acqua e cibo a sufficienza. Allo stesso modo, gli animali devo-
no sempre avere sufficienti opportunità di lavoro e di rosicchiamento. Se agli animali 
manca uno di questi fattori, c‘è il rischio che gli animali danneggino il PETY Playpen. 
Non c‘è garanzia per i danni al box PETY causati dagli animali.

Tenere i prodotti lontano dal fuoco!

Italiano
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1. Fasi di allestimento

2. Fasi di chiusura

Afferrando la parte super-
iore della corona del telaio, 
allentare la cinghia di bloc-
caggio e le gambe del telaio 
si aprono. La cinghia di 
bloccaggio e le gambe del 
telaio si aprono.

Dall‘alto, senza mettere le dita tra i pali di 
sostegno superiori e inferiori, afferrare due pali 
di sostegno inferiori opposti e stringere verso 
l‘alto. IMPORTANTE: NON mettere le dita tra i 
pali di sostegno superiori e inferiori (vedi figura).

Clip di sicurezza: Dopo aver sistemato completamente il box, inserirlo tra i paletti per garantire che il box non venga a 
contatto con fattori esterni.

Sollevare la corona del telaio 
fino a quando le gambe del 
telaio non si sono aperte. Il 
PETY dovrebbe ora stare in 
piedi liberamente.

Spingere contemporanea-
mente entrambe le mani ver-
so l‘interno, verso il gambe del 
telaio. Continuare a spingere 
verso l‘interno e abbassarsi 
quando le gambe del Telaio 
crollano a terra.

Mettete entrambe le mani 
sulla corona del telaio e spin-
getela fermamente e diretta-
mente verso il basso finché 
non sentite uno scatto.

Con la mano sulla parte superiore 
della corona del telaio, abbassare il 
telaio su un lato. Ripiegare le gam-
be del telaio verso l›interno nella 
posizione originale. Trovare, tirare 
e chiudere la cinghia di chiusura 
regolabile.

PETY dovrebbe essere in 
piedi su una superficie drit-
ta e sicura. Fissare la tenda 
al suolo con gli accessori 
appropriati.

1

5

1

 2

 2

 3

 3

4

Italiano



15pety.ch | pety.eu

PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5.  Istruzioni per la cura

6. Tipo di utilizzo

4. Smaltimento 

Se sporco, pulire il prodotto solo con acqua calda.

La tenda è classificata come mobile e serve come tenda e recinto per animali. Si prega di osser-
vare le avvertenze sull‘uso del prodotto.

Se smaltite il prodotto, vi preghiamo di farlo in modo professionale.

3. Fasi di imballaggio

Italiano

Attenzione Attenzione: Non mettere le dita tra i poli superiore e inferiore 
per evitare lesioni da pizzicotti.
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ADVERTENCIA: El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede pro-
vocar graves lesiones graves o la muerte. Lea atentamente las instrucciones de uso 
antes de utilizar el producto. Si extravía el manual de instrucciones, deje de utilizar 
este producto. Póngase en contacto con pety.ch o pety.eu para obtener un manual 
de instrucciones de repuesto. La tienda PETY, incluyendo todos los postes, debe estar 
completamente montada antes de su uso. Asegúrese de que todas las correas estén 
bien sujetas. No utilice el producto si hay una. Existe la posibilidad de que un animal 
trepe y se caiga. El animal puede enredarse y morir si se utilizan cubiertas de red 
improvisadas. Nunca coloque o fije dichos objetos en la tienda cuando el animal esté 
dentro. Tenga en cuenta que el animal en la tienda puede ser capaz de saltar fuera de 
la tienda con la ayuda de objetos. Proporcione siempre la supervisión necesaria para 
garantizar la seguridad de su mascota. No utilice este producto en el exterior cuando 
haya viento fuerte o riesgo de viento fuerte. No utilice nunca este producto con suje-
tadores sueltos o faltantes, conexiones sueltas, piezas rotas o redes/tejidos rasgados. 
Compruebe el producto antes del montaje y regularmente durante su uso. No susti-
tuya nunca las piezas defectuosas por su cuenta. 
PELIGRO DE ESTRENGIMIENTO: ¡Las cuerdas y los cordones pueden causar estran-
gulamiento! Mantenga las cuerdas y los cordones lejos de la tienda y del animal. No 
coloque nunca la tienda cerca de una ventana donde las cuerdas de las persianas o 
las cintas puedan estrangular a un animal. Estrangular a un animal. NUNCA cuelgues 
cuerdas en la tienda o sobre ella. NUNCA Colocar objetos con una cuerda alrededor 
del cuello del animal.
MONTAJE DE LA CARPA: Mantenga los dedos alejados del mecanismo de plegado 
al plegar y desplegar. Dedos lejos del mecanismo de plegado. Mantenga a todos los 
animales alejados de la tienda durante el montaje y el desmontaje. Monte SIEMPRE 
la tienda en una superficie plana. Consulte el suelo bajo la tienda para asegurarse de 
que está libre de objetos que puedan herir a su mascota. Asegúrese de que la superfi-
cie del interior de la tienda es adecuada para su mascota.

Nunca deje a su animal sin vigilancia en el corralito PETY. Mientras los animales estén 
en el corralito PETY, deben recibir suficiente agua y comida. Asimismo, los animales 
deben tener siempre suficientes oportunidades de empleo y de roer. Si los animales 
carecen de alguno de estos factores, existe el riesgo de que los animales dañen el cor-
ralito PETY. No hay garantía para los daños del corralito PETY causados por animales.

Mantenga los productos alejados del fuego.

Español
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1. Pasos del montaje

2. Pasos del cierre 

Agarrando la parte superior 
de la corona del bastidor, 
afloje la correa de bloqueo 
y las patas del bastidor se 
desplegarán. La correa de 
bloqueo y las patas del 
bastidor se despliegan.

Desde arriba, sin poner los dedos entre los 
postes de apoyo superiores e inferiores, agarra 
dos postes de apoyo inferiores opuestos y 
aprieta hacia arriba. IMPORTANTE: NO coloque 
los dedos entre los postes de soporte superior 
e inferior (ver figura).

Clip de seguridad: Después de que el corralito esté listo, póngalo entre el poste para asegurar que el corralito no se 
levante por ningún factor externo.

Levante la corona del marco 
hasta que las patas del mar-
co se hayan desplegado. El 
PETY ahora debe estar de 
pie libremente.

Empuje simultáneamente 
ambas manos hacia adentro, 
hacia el eje del marco. Conti-
núe empujando hacia adentro 
y baje mientras las piernas del 
marco se derrumban hasta 
el suelo.

Coloque ambas manos en la 
corona del marco y empúje-
la con firmeza y hacia abajo 
hasta que sienta un clic.

Con la mano sobre la corona del 
marco, baje el eje del marco a un 
lado. Doble las piernas del marco 
hacia adentro a la posición original. 
Localice, tire y conecte la correa de 
cierre ajustable.

PETY debe estar de pie en 
una superficie recta y segu-
ra. Fije la carpa al suelo con 
los accesorios adecuados.

1
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5.  Instrucciones de cuidado

6. Tipo de uso

4. Eliminación de residuos

Si está sucio, limpie el producto sólo con agua tibia.

La carpa se clasifica como mobiliario y sirve de tienda y recinto para el animal. Tenga en cuenta 
las advertencias sobre el uso del producto.

Si se deshace del producto, por favor hágalo de manera profesional.

3. Pasos del embalaje

Español

Advertencia Advertencia: No coloque sus dedos entre los polos superior e 
inferior para evitar lesiones por pellizcos.
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VAROITUS: Näiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen tai kuolemaan. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
käyttöä. Jos käyttöohjeet ovat hukassa, älä käytä tätä tuotetta. Ota yhteyttä pety.
ch tai pety.eu saadaksesi korvaavan käyttöohjeen. PETY-teltta, mukaan lukien kaikki 
tolpat, on koottava kokonaan ennen käyttöä. Varmista, että kaikki hihnat on kiinnitet-
ty tukevasti. Älä käytä tuotetta, jos on mahdollista, että eläin voi kiivetä ulos ja pudota 
alas. Eläin voi jäädä loukkuun ja kuolla, jos käytetään improvisoituja verkkopeitteitä. 
Älä koskaan aseta tai kiinnitä tällaisia esineitä telttaan, kun eläin on teltan sisällä. 
Huomioi, että teltassa oleva eläin saattaa pystyä hyppäämään teltasta ulos esineiden 
avulla. Huolehdi aina tarvittavasta valvonnasta lemmikkisi turvallisuuden varmista-
miseksi. Älä käytä tätä tuotetta ulkona, kun tuulee voimakkaasti tai on voimakkaan 
tuulen vaara. Älä koskaan käytä tätä tuotetta, jossa on löysät tai puuttuvat kiinnikkeet, 
löysät liitokset, rikkinäiset osat tai repeytynyt verkko/kangas. Tarkista tuote ennen 
kokoamista ja säännöllisesti käytön aikana. Älä koskaan vaihda viallisia osia itse. 
KURISTUMISVAARA: Narut ja narut voivat johtaa kuristumiseen! Pidä narut ja johdot 
poissa teltan ja eläinten ulottuvilta. Älä koskaan sijoita telttaa ikkunan lähelle, jossa 
kaihtimien tai nauhojen narut voivat kuristaa eläimen. ÄLÄ KOSKAAN ripusta naruja 
teltan päälle tai päälle. ÄLÄ KOSKAAN aseta narulla varustettuja esineitä eläimen 
kaulan ympärille.
TELTAN ASENNUS: Pidä sormet poissa taittomekanismin läheisyydestä taittaessasi ja 
purkaessasi telttaa. Pidä kaikki eläimet poissa teltan luota kokoamisen ja purkamisen 
aikana. Pystytä teltta AINA tasaiselle alustalle. Tarkista teltan alla oleva maa, ettei siellä 
ole esineitä, jotka voisivat vahingoittaa lemmikkiäsi. Varmista, että teltan sisäpinta on 
lemmikkisi kannalta sopiva.

Älä koskaan jätä lemmikkiäsi ilman valvontaa PETY-leikkitelttaan. Kun eläimet ovat 
PETY-leikkikehässä, niille on annettava riittävästi vettä ja ruokaa. Eläimillä on myös 
aina oltava riittävästi tilaisuuksia puuhastella ja pureskella. Jos eläimiltä puuttuu jokin 
näistä tekijöistä, on olemassa vaara, että ne vahingoittavat PETY-leikkikehikkoa. Eläin-
ten PETY-leikkikehälle aiheuttamista vahingoista ei ole takuuvaatimuksia.

Pidä tuotteet poissa tulen ulottuvilta!

Suomalainen



20pety.ch | pety.eu

1. Kokoonpanon vaiheet

2. Purkamisprosessin vaiheet

Kun pidät kiinni vapauta 
lukitushihna ja runko vapau-
tuu. lukitushihna ja rungon 
jalat avautuvat.

Tartu ylhäältä käsin kahteen vastakkaiseen 
alempaan tankoon pitämättä sormiasi tank-
ojen välissä ja työnnä niitä ylöspäin. TÄRKEÄÄ: 
ÄLÄ pidä sormiasi ylemmän ja alemman 
tangon välissä (ks. kuva).

Turvaklipsi: Kun PETY on täysin pystytetty, aseta turvakiinnike tolppien väliin (rungon kruunun alle) varmistaaksesi, 
että teltta ei voi ponnahtaa ylös ulkoisten tekijöiden vaikutuksesta.

Nosta rungon kruunua, 
kunnes rungon jalat ovat 
avautuneet. PETY n pitäisi 
nyt seistä vapaasti.

Paina molempia käsiä sama-
naikaisesti sisäänpäin runko-
akselia kohti. Jatka painamista 
sisäänpäin ja alaspäin samalla, 
kun rungon jalat taittuvat 
kohti lattiaa.

Aseta molemmat kätesi 
kehyksen kruunun päälle ja 
paina sitä tiukasti ja suoraan 
alaspäin, kunnes tunnet 
naksahduksen.

Laske runkoakseli sivulle, kun kätesi 
on rungon kruunun päällä. Taita 
runkojalat sisäänpäin alkuperäiseen 
asentoonsa. Etsi, vedä ja sulje sää-
dettävä kiinnityshihna.

PETY on sijoitettava tasai-
selle ja turvalliselle alustalle. 
Kiinnitä teltta maahan asian-
mukaisilla lisävarusteilla.

1

 5

1

 2

 2

 3

 3

 4

Suomalainen
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Hoito-ohjeet

6. Käyttötapa

4. Jätehuolto 

Jos tuote likaantuu, pese se vain lämpimällä vedellä.

Teltta luokitellaan huonekaluiksi, ja se toimii teltta- ja eläinsuojana. Huomioi tuotteen käyttöä 
koskevat varoitukset.

Jos hävität tuotteen, tee se asianmukaisesti.

3. Pakkausvaiheet

Varoitus Varoitus: Älä aseta sormia ylä- ja alatolpan väliin puristumis-
vammojen välttämiseksi.

Suomalainen
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VARNING: Om du inte följer dessa varningar och anvisningar kan det leda till allvarliga 
personskador eller dödsfall. Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder pro-
dukten. Om du tappar bort bruksanvisningen ska du inte använda produkten. Kon-
takta pety.ch eller pety.eu för att få en ny bruksanvisning. PETY-tältet, inklusive alla 
stänger, måste vara helt monterat före användning. Se till att alla remmar är ordent-
ligt fastsatta. Använd inte produkten om det finns risk för att ett djur kan klättra ut 
och falla ned. Djuret kan bli instängt och dö om improviserade nätöverdrag används. 
Placera eller fäst aldrig sådana föremål på tältet när djuret är inne i tältet. Var med-
veten om att djuret i tältet kanske kan hoppa ut ur tältet med hjälp av föremål. Se 
alltid till att ditt husdjur är under uppsikt för att garantera dess säkerhet. Använd inte 
denna produkt utomhus när det blåser kraftigt eller finns risk för kraftig vind. Använd 
aldrig produkten med lösa eller saknade fästanordningar, lösa anslutningar, trasiga 
delar eller trasigt nät/väv. Kontrollera produkten före montering och regelbundet 
under användning. Byt aldrig ut defekta delar själv. 
STRANGULATIONSRISK: Sladdar och kablar kan leda till strypning! Håll sladdar och 
kablar borta från tältet och djur. Placera aldrig tältet i närheten av ett fönster där slad-
dar från persienner eller tejp kan strypa ett djur. Häng ALDRIG sladdar på eller över 
tältet. 
Placera ALDRIG föremål med sladd runt ett djurs hals.
INSTALLATION AV TÄLTET: Håll fingrarna borta från vikmekanismen när den viks ihop 
och viks ut. Håll alla djur borta från tältet under montering och demontering. Sätt 
ALLTID upp tältet på en plan yta. Kontrollera marken under tältet för att se till att det 
inte finns några föremål som kan skada ditt husdjur. Se till att ytan inuti tältet är läm-
plig för ditt husdjur.

Lämna aldrig ditt husdjur utan uppsikt i PETY-lekhagen. När djuren befinner sig i 
PETY-lekhagen måste de förses med tillräckligt med vatten och mat. Djuren måste 
också alltid ha tillräckliga möjligheter att sysselsätta sig och gnaga. Om djuren sak-
nar någon av dessa faktorer finns det risk för att de skadar PETY-lekhagen. Det finns 
inget garantianspråk för skador på PETY-lekhagen som orsakats av djur.

Håll produkterna borta från eld!

Svenska
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1. Steg i monteringen

2. Steg i nedmonteringsprocessen

Ta tag i toppen av ramkronan 
och lossa fästbandet så att 
benen fälls ut.

Ovanifrån, utan att hålla fingrarna mellan 
stängerna ta tag i två motsatta nedre stänger 
och tryck dem uppåt. VIKTIGT: Håll INTE fing-
rarna mellan den övre och den nedre stången 
(se illustrationen).

Säkerhetsklämma: När PETY är helt uppställt ska säkerhetsklämman placeras mellan stängerna (under ramkronan) för 
att säkerställa att tältet inte kan resa sig på grund av yttre faktorer.

Lyft kronan tills rambenen 
har vecklats ut. PETY ska nu 
stå fritt.

Tryck båda händerna inåt mot 
ramskaftet samtidigt. Fort-
sätt att trycka inåt och nedåt 
samtidigt som karmbenen 
viks mot golvet.

Placera båda händerna på 
ramkronan och tryck den 
stadigt och rakt nedåt tills 
du känner ett klick.

Med handen ovanpå karmkronan 
sänker du karmaxeln åt sidan. Fäll 
karmbenen inåt till sitt ursprungliga 
läge. Lokalisera, dra i och stäng den 
justerbara fästremmen.

PETY ska placeras på ett 
plant och säkert underlag. 
Fäst tältet i marken med 
lämpliga tillbehör.

1
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Svenska
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Instruktioner för skötsel

6. Typ av användning

4. Avfallshantering 

Om produkten blir smutsig, tvätta den endast med varmt vatten.

Tältet är klassificerat som möbel och fungerar som tält och inhägnad för djur. Observera 
varningarna för användning av produkten.

Om du kasserar produkten ska du göra det på rätt sätt.

3. Steg för förpackning

Svenska

Varning Varning: Placera inte fingrarna mellan de övre och nedre 
stolparna för att undvika klämskador.
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WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies kan 
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u het product gebruikt. Als u de gebruiksaanwijzing kwijtraakt, mag u dit 
product niet gebruiken. Neem contact op met pety.ch of pety.eu om een vervangen-
de gebruiksaanwijzing te verkrijgen. De PETY-tent, inclusief alle stokken, moet voor 
gebruik volledig in elkaar worden gezet. Zorg ervoor dat alle banden goed vastzitten. 
Gebruik het product niet als de mogelijkheid bestaat dat een dier eruit kan klimmen 
en naar beneden kan vallen. Het dier kan bekneld raken en sterven als geïmprovi-
seerde netbedekkingen worden gebruikt. Plaats of bevestig dergelijke voorwerpen 
nooit aan de tent als het dier zich in de tent bevindt. Houd er rekening mee dat het 
dier in de tent met behulp van voorwerpen uit de tent kan springen. Zorg altijd voor 
het nodige toezicht om de veiligheid van uw huisdier te garanderen. Gebruik dit pro-
duct niet buitenshuis als het hard waait of dreigt te gaan waaien. Gebruik dit product 
nooit met losse of ontbrekende bevestigingen, losse verbindingen, kapotte onder-
delen of gescheurd gaas/stof. Controleer het product voor montage en regelmatig 
tijdens gebruik. Vervang defecte onderdelen nooit zelf. 
Wurggevaar: Koorden en snoeren kunnen leiden tot wurging! Houd koorden en snoe-
ren uit de buurt van de tent en dieren. Plaats de tent nooit in de buurt van een raam 
waar koorden van jaloezieën of tapes een dier kunnen wurgen. Hang NOOIT koorden 
aan of over de tent. 
Plaats NOOIT voorwerpen met een koord om de nek van een dier.
DE TENT INSTALLEREN: Houd uw vingers uit de buurt van het vouwmechanisme 
tijdens het in- en uitvouwen. Houd alle dieren uit de buurt van de tent tijdens monta-
ge en demontage. Zet de tent ALTIJD op een vlakke ondergrond op. Controleer of de 
grond onder de tent vrij is van voorwerpen die uw huisdier kunnen verwonden. Zorg 
ervoor dat het oppervlak in de tent geschikt is voor uw huisdier.

Laat uw huisdier nooit zonder toezicht achter in de PETY box. Zolang de dieren in de 
PETY box verblijven, moeten ze voldoende water en voedsel krijgen. Ook moeten de 
dieren altijd voldoende mogelijkheden hebben om zich bezig te houden en te kna-
gen. Ontbreekt een van deze factoren, dan bestaat het risico dat de dieren de PETY 
box beschadigen. Voor schade aan de PETY box veroorzaakt door dieren bestaat 
geen aanspraak op garantie.

Houd de producten uit de buurt van vuur!

Nederlands
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1. Stappen van de montage

2. Stappen in het ontmantelingsproces

Terwijl je de bovenkant van 
de framekroon vastpakt, 
maak je de bevestigings-
band los en klappen de 
poten uit.

Pak van bovenaf, zonder je vingers tussen de 
twee tegenoverliggende onderste stangen 
vast en duw ze omhoog. BELANGRIJK: Houd je 
vingers NIET tussen de bovenste en onderste 
stang (zie afbeelding).

Veiligheidsclip: Zodra de PETY volledig is opgezet, plaatst u de veiligheidsclip tussen de stokken (onder de frame-
kroon) om ervoor te zorgen dat de tent niet kan opspringen door externe factoren.

Til de kroon op totdat de 
poten van het frame zijn 
uitgeklapt. De PETY moet 
nu vrij staan.

Druk beide handen tegelijker-
tijd naar binnen in de richting 
van de frameschacht. Blijf 
naar binnen en naar beneden 
drukken terwijl de framepo-
ten naar de vloer klappen.

Plaats beide handen op 
de kroon van het frame en 
druk deze stevig en recht 
naar beneden totdat je een 
klik voelt.

Laat de frameschacht naar één kant 
zakken met je hand bovenop de 
framekroon. Klap de framepoten 
naar binnen in hun oorspronkelijke 
positie. Zoek, trek en sluit de verstel-
bare bevestigingsband.

De PETY moet op een vlakke 
en stevige ondergrond 
worden geplaatst. Bevestig 
de tent aan de grond met de 
juiste accessoires.
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Onderhoudsinstructies

6. Type gebruik

4. Afvalverwijdering 

Als het product vuil wordt, was het dan af met warm water.

De tent is geclassificeerd als meubilair en dient als tent en omheining voor dieren. Neem de 
waarschuwingen met betrekking tot het gebruik van het product in acht.

Als u het product weggooit, doe dit dan op de juiste manier.

3. Verpakkingsstappen

Waarschuwing Waarschuwing: Plaats uw vingers niet tussen de bovenste en 
onderste paal om knellingsletsel te voorkomen.

Nederlands
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VAROVÁNÍ: Nedodržení těchto upozornění a pokynů může mít za následek vážné 
zranění nebo smrt. Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte návod k obsluze. Po-
kud návod k obsluze špatně přečtete, výrobek nepoužívejte. Pro získání náhradního 
návodu k obsluze kontaktujte stránky pety.ch nebo pety.eu. Stan PETY včetně všech 
tyčí musí být před použitím kompletně sestaven. Ujistěte se, že jsou všechny popruhy 
bezpečně upevněny. Výrobek nepoužívejte, pokud existuje možnost, že by zvíře moh-
lo vylézt ven a spadnout dolů. Při použití improvizovaných síťových krytů může dojít 
k uvíznutí a úhynu zvířete. Nikdy takové předměty neumisťujte ani nepřipevňujte ke 
stanu, pokud je zvíře uvnitř stanu. Uvědomte si, že zvíře ve stanu může být schopno 
vyskočit ze stanu pomocí předmětů. Vždy zajistěte potřebný dohled, abyste zajistili 
bezpečnost vašeho zvířete. Nepoužívejte tento výrobek venku, pokud fouká silný 
vítr nebo hrozí riziko silného větru. Nikdy nepoužívejte tento výrobek s uvolněnými 
nebo chybějícími spojovacími prvky, uvolněnými spoji, poškozenými částmi nebo 
roztrženou síťovinou/látkou. Výrobek kontrolujte před montáží a pravidelně během 
používání. Nikdy sami nevyměňujte vadné díly. 
NEBEZPEČÍ UŠKRTNUTÍ: Šňůry a provázky mohou vést k uškrcení! Udržujte šňůry a 
provázky mimo dosah stanu a zvířat. Stan nikdy neumisťujte do blízkosti oken, kde 
by šňůry od žaluzií nebo pásky mohly zvíře uškrtit. NIKDY nezavěšujte šňůry na stan 
nebo nad něj. 
NIKDY neumisťujte předměty se šňůrou kolem krku zvířete.
INSTALACE STANU: Při skládání a rozkládání udržujte prsty mimo dosah skládacího 
mechanismu. Během montáže a demontáže udržujte všechna zvířata mimo dosah 
stanu. Stan vždy stavějte na rovném povrchu. Zkontrolujte, zda se na zemi pod sta-
nem nenacházejí předměty, které by mohly zvíře zranit. Ujistěte se, že povrch uvnitř 
stanu je vhodný pro vaše zvíře.

Nikdy nenechávejte své zvíře v ohrádce PETY bez dozoru. V době, kdy jsou zvířata v 
ohrádce PETY, musí mít k dispozici dostatek vody a potravy. Zvířata musí mít také 
vždy dostatek příležitostí k zabavení a okusování. Pokud zvířata některý z těchto 
faktorů postrádají, hrozí, že ohrádku PETY poškodí. Na poškození ohrádky PETY 
způsobené zvířaty se nevztahuje žádná záruka.

Výrobky uchovávejte mimo dosah ohně!

Česky
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1. Kroky montáže

2. Kroky v procesu demontáže

Uchopením horní části 
koruny rámu uvolněte 
upevňovací pásek a nohy 
se rozloží.

Shora, aniž byste drželi prsty mezi. uchopte 
dvě protilehlé spodní tyče a zatlačte je nahoru. 
DŮLEŽITÉ: Nedržte prsty mezi horní a dolní 
tyčí (viz obrázek).

Bezpečnostní klip: Po úplném postavení stanu PETY umístěte bezpečnostní sponu mezi tyče (pod korunku rámu), aby 
se stan nemohl vysunout vlivem vnějších faktorů.

Zvedněte korunku, dokud se 
nerozloží nohy rámu. Nyní by 
měla PETY volně stát.

Stiskněte obě ruce současně 
směrem dovnitř k hřídeli 
rámu. Pokračujte v tlaku 
dovnitř a dolů, zatímco se 
nohy rámu sklápějí k podlaze.

Položte obě ruce na korunku 
rámečku a pevně a rovně ji 
stiskněte, dokud neucítíte 
cvaknutí.

Rukou položenou na horní části 
korunky rámu spusťte hřídel rámu 
na jednu stranu. Sklopte nohy rámu 
dovnitř do původní polohy. Najděte, 
zatáhněte a zavřete nastavitelný 
upevňovací pásek.

Vozík PETY by měl být 
umístěn na rovném a 
bezpečném povrchu. Stan 
připevněte k zemi pomocí 
příslušného příslušenství.
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Pokyny pro péči

6. Typ využití

4. Likvidace odpadu 

Pokud se výrobek znečistí, omyjte jej pouze teplou vodou.

Stan je klasifikován jako nábytek a slouží jako stan a ohrada pro zvířata. Dodržujte prosím 
upozornění týkající se používání výrobku.

Pokud výrobek likvidujete, učiňte tak řádně.

3. Kroky balení

Česky

Varování Upozornění: Nevkládejte prsty mezi horní a dolní tyč, abyste 
se vyhnuli zranění způsobenému rozdrcením.
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OSTRZEŻENIE: Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować 
poważne obrażenia ciała lub śmierć. Przed użyciem produktu należy uważnie 
przeczytać instrukcję obsługi. W przypadku zgubienia instrukcji obsługi nie należy 
używać tego produktu. Skontaktuj się z pety.ch lub pety.eu, aby uzyskać zastępczą 
instrukcję obsługi. Namiot PETY, w tym wszystkie tyczki, musi być w pełni zmontowa-
ny przed użyciem. Upewnij się, że wszystkie paski są dobrze zamocowane. Nie używaj 
produktu, jeśli istnieje możliwość, że zwierzę wydostanie się na zewnątrz i spadnie. 
Zwierzę może zostać uwięzione i umrzeć, jeśli używane są improwizowane osłony z 
siatki. Nigdy nie umieszczaj ani nie mocuj takich przedmiotów do namiotu, gdy znaj-
duje się w nim zwierzę. Należy pamiętać, że zwierzę w namiocie może być w stanie 
wyskoczyć z namiotu za pomocą przedmiotów. Zawsze należy zapewnić niezbędny 
nadzór w celu zapewnienia bezpieczeństwa zwierzęcia. Nie używaj tego produktu na 
zewnątrz, gdy wieje silny wiatr lub istnieje ryzyko jego wystąpienia. Nigdy nie używaj 
tego produktu z poluzowanymi lub brakującymi elementami mocującymi, luźnymi 
połączeniami, uszkodzonymi częściami lub rozdartą siatką/tkaniną. Sprawdź produkt 
przed montażem i regularnie podczas użytkowania. Nigdy nie wymieniaj uszkodzo-
nych części samodzielnie. 
NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA: Sznury i linki mogą doprowadzić do uduszenia! 
Sznurki i linki należy trzymać z dala od namiotu i zwierząt. Nigdy nie umieszczaj na-
miotu w pobliżu okna, gdzie sznurki od żaluzji lub taśm mogą udusić zwierzę. NIGDY 
nie wieszaj sznurków na lub nad namiotem. 
NIGDY nie umieszczaj przedmiotów ze sznurkiem na szyi zwierzęcia.
MONTAŻ NAMIOTU: Podczas składania i rozkładania należy trzymać palce z dala od 
mechanizmu składania. Trzymać wszystkie zwierzęta z dala od namiotu podczas 
montażu i demontażu. ZAWSZE rozbijaj namiot na równej powierzchni. Sprawdź 
podłoże pod namiotem, aby upewnić się, że jest wolne od przedmiotów, które 
mogłyby zranić zwierzę. Należy upewnić się, że powierzchnia wewnątrz namiotu jest 
odpowiednia dla zwierzęcia.

Nigdy nie pozostawiaj zwierzęcia bez nadzoru w kojcu PETY. Gdy zwierzęta znajdują 
się w kojcu PETY, należy zapewnić im wystarczającą ilość wody i pożywienia. 
Zwierzęta muszą mieć również zawsze wystarczającą ilość możliwości zajęcia się i 
gryzienia. Jeśli zwierzętom brakuje któregokolwiek z tych czynników, istnieje ryzyko, 
że uszkodzą kojec PETY. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń kojca PETY spowodowa-
nych przez zwierzęta.

Produkty należy trzymać z dala od ognia!

Polski
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1. Etapy montażu

2. Etapy procesu demontażu

Chwytając górną część 
korony ramy, zwolnij pasek 
mocujący, a nogi rozłożą się.

Od góry, nie trzymając palców między chwyć 
dwa przeciwległe dolne drążki i popchnij je 
do góry. WAŻNE: NIE trzymaj palców między 
górnym i dolnym drążkiem (patrz ilustracja).

Klips zabezpieczający: Po całkowitym rozstawieniu namiotu PETY należy umieścić klips zabezpieczający między 
słupkami (pod koroną ramy), aby zapewnić, że namiot nie wyskoczy z powodu czynników zewnętrznych.

Podnieś koronę, aż nogi 
ramy się rozłożą. PETY po-
winien teraz stać swobodnie.

Wciśnij obie dłonie do 
wewnątrz w kierunku trzonu 
ramy w tym samym czasie. 
Kontynuuj naciskanie do 
wewnątrz i w dół, podczas 
gdy nogi ramy składają się w 
kierunku podłogi.

Umieść obie dłonie na 
koronce ramki i naciśnij ją 
mocno i prosto w dół, aż 
poczujesz kliknięcie.

Trzymając dłoń na koronie ramy, 
opuść trzon ramy na bok. Złóż nogi 
ramy do wewnątrz do ich pierwotnej 
pozycji. Znajdź, pociągnij i zamknij 
regulowany pasek mocujący.

Namiot PETY należy 
umieścić na równej i bez-
piecznej powierzchni. Przy-
mocuj namiot do podłoża 
za pomocą odpowiednich 
akcesoriów.
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PPOOPP‘‘NN GG  OO IInn  ssttrruuccttiioonnss

11..SStteeppss  ooff  sseett--uupp

22..SStteeppss  ooff  cclloossuurree

33..SStteeppss  ooff  ppaacckkiinngg

WWaarrnniinngg WWaarrnniinngg::  DDoo  nnoott  ppllaaccee  yyoouurr  ffiinnggeerrss  bbeettwweeeenn  
tthhee  uuppppeerr  aanndd  lloowweerr  ppoolleess  ttoo  aavvooiidd  ppiinncchh  iinnjjuurriieess

√√！！

AAfftteerr  tthhee  ppllaayyppeenn  ffuullllyy  sseett  uupp,,  ppuutt  iitt  bbeettwweeeenn  tthhee  ppoollee  

ttoo  eennssuurree  tthhee  ppllaayyppeenn  wwoonn''tt  ppoopp  uupp  bbyy  aannyy  eexxtteerrnnaall  ffaaccttoorrss..

SSaaffeettyy  CClliipp..  

11..  

WWhhiillee  ggrraassppiinngg  tthhee  ttoopp  ooff  

FFrraammee  CCrroowwnn,,  uunncclliipp  cclloossuurree  

ssttrraapp  aanndd  uunnffoolldd  FFrraammee  LLeeggss..

22..  

LLiifftt  FFrraammee  CCrroowwnn  uupp  ttoo  

hhyyppeerr--eexxtteenndd  ffrraammee  lleeggss..  

PPOOPP‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  ssttaanndd  ffrreeeellyy..

33..  

PPllaaccee  bbootthh  hhaannddss  aattoopp  FFrraammee  CCrroowwnn  aanndd  ffiirrmmllyy  

pprreessss  ssttrraaiigghhtt  ddoowwnn  tthhrroouugghh  cceenntteerr  

ooff  FFrraammee  SShhaafftt  uunnttiill  yyoouu  ffeeeell  aa  cclliicckk..

44..  

PPOOPP  ‘‘nn  GGOO  sshhoouulldd  bbee  ffiirrmmllyy  

lloocckkeedd  iinn--ppllaaccee..  PPllaaccee  SSaaffeettyy  CClliipp  oonn  

FFrraammee  SShhaafftt  uunnddeerr  FFrraammee  CCrroowwnn..

11..  

FFrroomm  ttoopp,,  wwiitthhoouutt  ppllaacciinngg  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess,,  ggrraabb  ttwwoo  ooppppoossiinngg  lloowweerr  

ssuuppppoorrtt  ppoolleess  aanndd  ssqquueeeezzee  uuppwwaarrddss..  

IIMMPPOORRTTAANNTT::  DDOO  NNOOTT  ppllaaccee  ffiinnggeerrss  iinn  bbeettwweeeenn  uuppppeerr  

aanndd  lloowweerr  ssuuppppoorrtt  ppoolleess  ((sseeee  ffiigguurree  ______  ))

  ((33  iilllluussttrraattiioonnss  aatt  bboottttoomm  wwiitthh  wwaarrnniinnggss))

22..

  SSiimmuullttaanneeoouussllyy  ppuusshh  bbootthh  hhaannddss  iinnwwaarrdd,,  

ttoowwaarrddss  FFrraammee  SShhaafftt..  CCoonnttiinnuuee  ttoo  ppuusshh  iinnwwaarrdd  

aanndd  lloowweerr  aass  FFrraammee  LLeeggss  ccoollllaappssee  ttoo  fflloooorr..

33..  

WWiitthh  hhaanndd  aattoopp  tthhee  FFrraammee  CCrroowwnn,,  

lloowweerr  tthhee  FFrraammee  SShhaafftt  ttoo  oonnee  ssiiddee..

FFoolldd  FFrraammee  LLeeggss  iinnwwaarrdd  ttoo  oorriiggiinnaall  

ppoossiittiioonn..  LLooccaattee,,  ppuullll  aanndd  ccoonnnneecctt  

aaddjjuussttaabbllee  CClloossuurree  SSttrraapp..

5. Instrukcje dotyczące pielęgnacji

6. Rodzaj wykorzystania

4. Usuwanie odpadów 

Jeśli produkt ulegnie zabrudzeniu, należy go zmyć wyłącznie ciepłą wodą.

Namiot jest klasyfikowany jako mebel i służy jako namiot i wybieg dla zwierząt. Należy 
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących użytkowania produktu.

W przypadku utylizacji produktu należy zrobić to w odpowiedni sposób.

3. Etapy pakowania

Polski

Ostrzeżenie Ostrzeżenie: Nie wkładaj palców między górny i dolny biegun, 
aby uniknąć obrażeń spowodowanych zmiażdżeniem.
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